                                                      Proverbs and sayings.                                        Приложение 2.

Match/ правильно подберите / the following English and Russian proverbs or sayings.
I
1. Better to do well than to say well.

1. Век живи - век учись.
2. Lost time is never found again.


2. Лучше хорошо поступить, чем хорошо   







говорить.
3. The least said the soonest mended.

3. Доброе начало – половина дела.
4. Live and learn.




4. Больше дела, меньше слов.
5. Well began is half done.


5.Потерянного времени никогда не воротишь.
II
1. A little pot is soon hot.



1.Где хотенье, там и уменье.
2. A word is enough to the wise.


2. Книга – лучший друг.
3. Where there is a will, there is a way.

3. Искусство вечно, а жизнь коротка.
4. Art is long, life is short.



4. Умный слышит в полслова.
5. Choose an author as you choose a friend.
5. Мал да удал.
III
1. Better an egg today than a hen tomorrow.
1. Лучше синица в руках, чем журавль в небе.
2. As clear as day.




2. Ясно как день.

3. An hour in the morning is worth two in the 
3.Праздность – мать всех пороков.

evening.
4. By doing nothing we learn to do ill.

4.Утро вечера мудренее.
IV
1. If you want a thing well done, do it.

1. Хорошо смеется тот, кто смеется последним.
2. No sweet without some sweat.


2. Свой глаз – алмаз.
3. Better the foot slip than the tongue.

3. Семь раз отмерь, один раз отрежь.
4. First think, then speak.



4. Без труда не вынешь и рыбку из пруда.

5. He laughs best who laughs last.


5. Лучше оступиться, чем оговориться.
V
1.   As like as two peas.



1. Родится в сорочке.
2.   As the tree, so the fruit.



2. Яблочко от яблони недалеко падает.

3.   To be born with a silver spoon in one’s  
3. Как две капли воды.
mouth.
4.  As the tree falls, so shall it lie.


4. После дождичка в четверг.
5.  When two Sundays come together.

5. Что посеешь, то и пожнёшь.
VI
1. After dinner comes the reckoning.

1. Добрая слава лучше богатства.
2. Cut the coat according to the cloth.

2. Дарёному коню в зубы не смотрят.
3. A good name is better than riches.

3. По одёжке протягивай ножки.
4. Look not a gift house in the mouth.

4, Не говори «гоп» пока не перепрыгнешь.
5. There’s many a slip between the cup and 
5. Любишь кататься, люби и саночки возить.
the lip.
